
James Ⅰ:Ⅰ i James Ⅰ:Ⅹ

yākūbaḥ patraṁ
Ⅰ īśvarasya prabhō ryīśukhrīṣṭasya ca dāsō

yākūb vikīrṇībhūtān dvādaśaṁ vaṁśān prati
namaskr ̥tya patraṁ likhati|

Ⅱ hē mama bhrātaraḥ, yūyaṁ yadā bahuvid-
haparīkṣāṣu nipatata tadā tat pūrṇānandasya
kāraṇaṁ manyadhvaṁ|

Ⅲ yatō yuṣmākaṁ viśvāsasya parīkṣitatvēna
dhairyyaṁ sampādyata iti jānītha|

Ⅳ tacca dhairyyaṁ siddhaphalaṁ bhavatu
tēna yūyaṁ siddhāḥ sampūrṇāśca bhaviṣyatha
kasyāpi guṇasyābhāvaśca yuṣmākaṁ na
bhaviṣyati|

Ⅴ yuṣmākaṁ kasyāpi jñānābhāvō yadi bhavēt
tarhi ya īśvaraḥ saralabhāvēna tiraskārañca
vinā sarvvēbhyō dadāti tataḥ sa yācatāṁ tatas-
tasmai dāyiṣyatē|

Ⅵ kintu sa niḥsandēhaḥ san viśvāsēna
yācatāṁ yataḥ sandigdhō mānavō vāyunā
cālitasyōtplavamānasya ca samudrataraṅgasya
sadr ̥śō bhavati|

Ⅶ tādr̥śō mānavaḥ prabhōḥ kiñcit prāpsyatīti
na manyatāṁ|

Ⅷ dvimanā lōkaḥ sarvvagatiṣu cañcalō bha-
vati|

Ⅸ yō bhrātā namraḥ sa nijōnnatyā ślāghatāṁ|
Ⅹ yaśca dhanavān sa nijanamratayā

ślāghatāṁyataḥ sa tr̥ṇapuṣpavat kṣayaṁ
gamiṣyati|



James Ⅰ:Ⅺ ii James Ⅰ:ⅩⅩ

Ⅺ yataḥ satāpēna sūryyēṇōditya tr̥ṇaṁ
śōṣyatē tatpuṣpañca bhraśyati tēna tasya
rūpasya saundaryyaṁ naśyati tadvad
dhanilōkō'pi svīyamūḍhatayā mlāsyati|

Ⅻ yō janaḥ parīkṣāṁ sahatē sa ēva
dhanyaḥ, yataḥ parīkṣitatvaṁ prāpya sa
prabhunā svaprēmakāribhyaḥ pratijñātaṁ
jīvanamukuṭaṁ lapsyatē|

ⅩⅢ īśvarō māṁ parīkṣata iti parīkṣāsamayē
kō'pi na vadatu yataḥ pāpāyēśvarasya parīkṣā
na bhavati sa ca kamapi na parīkṣatē|

ⅩⅣkintu yaḥ kaścit svīyamanōvāñchayākr̥ṣyatē
lōbhyatē ca tasyaiva parīkṣā bhavati|

ⅩⅤ tasmāt sā manōvāñchā sagarbhā bhūtvā
duṣkr̥tiṁ prasūtē duṣkr̥tiśca pariṇāmaṁ gatvā
mr ̥tyuṁ janayati|

ⅩⅥ hē mama priyabhrātaraḥ, yūyaṁ na
bhrāmyata|

ⅩⅦ yat kiñcid uttamaṁ dānaṁ pūrṇō
varaśca tat sarvvam ūrddhvād arthatō yasmin
daśāntaraṁ parivarttanajātacchāyā vā nāsti
tasmād dīptyākarāt pituravarōhati|

ⅩⅧ tasya sr ̥ṣṭavastūnāṁ madhyē vayaṁ yat
prathamaphalasvarūpā bhavāmastadarthaṁ
sa svēcchātaḥ satyamatasya vākyēnāsmān
janayāmāsa|

ⅩⅨ ataēva hē mama priyabhrātaraḥ,
yuṣmākam ēkaikō janaḥ śravaṇē tvaritaḥ
kathanē dhīraḥ krōdhē'pi dhīrō bhavatu|

ⅩⅩ yatō mānavasya krōdha
īśvarīyadharmmaṁ na sādhayati|
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ⅩⅪ atō hētō ryūyaṁ sarvvām aśucikriyāṁ
duṣṭatābāhulyañca nikṣipya yuṣmanmanasāṁ
paritrāṇē samarthaṁ rōpitaṁ vākyaṁ nam-
rabhāvēna gr ̥hlīta|

ⅩⅫ aparañca yūyaṁ kēvalam
ātmavañcayitārō vākyasya śrōtārō na bhavata
kintu vākyasya karmmakāriṇō bhavata|

ⅩⅩⅢ yatō yaḥ kaścid vākyasya karmmakārī na
bhūtvā kēvalaṁ tasya śrōtā bhavati sa darpaṇē
svīyaśārīrikavadanaṁ nirīkṣamāṇasya manu-
jasya sadr ̥śaḥ|

ⅩⅩⅣ ātmākārē dr̥ṣṭē sa prasthāya kīdr̥śa āsīt
tat tatkṣaṇād vismarati|

ⅩⅩⅤ kintu yaḥ kaścit natvā muktēḥ siddhāṁ
vyavasthām ālōkya tiṣṭhati sa vismr̥tiyuktaḥ
śrōtā na bhūtvā karmmakarttaiva san svakāryyē
dhanyō bhaviṣyati|

ⅩⅩⅥ anāyattarasanaḥ san yaḥ kaścit svamanō
vañcayitvā svaṁ bhaktaṁ manyatē tasya bhakti
rmudhā bhavati|

ⅩⅩⅦ klēśakālē pitr̥hīnānāṁ vidhavānāñca
yad avēkṣaṇaṁ saṁsārācca niṣkalaṅkēna yad
ātmarakṣaṇaṁ tadēva piturīśvarasya sākṣāt
śuci rnirmmalā ca bhaktiḥ|

Ⅱ
Ⅰ hē mama bhrātaraḥ, yūyam asmākaṁ

tējasvinaḥ prabhō ryīśukhrīṣṭasya dharmmaṁ
mukhāpēkṣayā na dhārayata|

Ⅱ yatō yuṣmākaṁ sabhāyāṁ
svarṇāṅgurīyakayuktē bhrājiṣṇuparicchadē
puruṣē praviṣṭē malinavastrē kasmiṁścid
daridrē'pi praviṣṭē
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Ⅲyūyaṁyadi taṁ bhrājiṣṇuparicchadavasānaṁ
janaṁ nirīkṣya vadēta bhavān atrōttamasthāna
upaviśatviti kiñca taṁ daridraṁ yadi vadēta
tvam amusmin sthānē tiṣṭha yadvātra mama
pādapīṭha upaviśēti,

Ⅳ tarhi manaḥsu viśēṣya yūyaṁ kiṁ ku-
tarkaiḥ kuvicārakā na bhavatha?

Ⅴ hē mama priyabhrātaraḥ, śr̥ṇuta,
saṁsārē yē daridrāstān īśvarō viśvāsēna
dhaninaḥ svaprēmakāribhyaśca pratiśrutasya
rājyasyādhikāriṇaḥ karttuṁ kiṁ na varītavān?
kintu daridrō yuṣmābhiravajñāyatē|

Ⅵ dhanavanta ēva kiṁ yuṣmān nōpadravanti
balācca vicārāsanānāṁ samīpaṁ na nayanti?

Ⅶ yuṣmadupari parikīrttitaṁ paramaṁ nāma
kiṁ tairēva na nindyatē?

Ⅷ kiñca tvaṁ svasamīpavāsini svātmavat
prīyasva, ētacchāstrīyavacanānusāratō yadi
yūyaṁ rājakīyavyavasthāṁ pālayatha tarhi
bhadraṁ kurutha|

Ⅸ yadi ca mukhāpēkṣāṁ kurutha tarhi
pāpam ācaratha vyavasthayā cājñālaṅghina
iva dūṣyadhvē|

Ⅹ yatō yaḥ kaścit kr ̥tsnāṁ vyavasthāṁ
pālayati sa yadyēkasmin vidhau skhalati tarhi
sarvvēṣām aparādhī bhavati|

Ⅺ yatō hētōstvaṁ paradārān mā gacchēti yaḥ
kathitavān sa ēva narahatyāṁ mā kuryyā ityapi
kathitavān tasmāt tvaṁ paradārān na gatvā
yadi narahatyāṁ karōṣi tarhi vyavasthālaṅghī
bhavasi|
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Ⅻmuktē rvyavasthātō yēṣāṁ vicārēṇa bhavi-
tavyaṁ tādr̥śā lōkā iva yūyaṁ kathāṁ kathayata
karmma kuruta ca|

ⅩⅢ yō dayāṁ nācarati tasya vicārō nirddayēna
kāriṣyatē, kintu dayā vicāram abhibhaviṣyati|

ⅩⅣ hē mama bhrātaraḥ, mama pratyayō'stīti
yaḥ kathayati tasya karmmāṇi yadi na vidyanta
tarhi tēna kiṁ phalaṁ? tēna pratyayēna kiṁ
tasya paritrāṇaṁ bhavituṁ śaknōti?

ⅩⅤ kēṣucid bhrātr̥ṣu bhaginīṣu vā
vasanahīnēṣu prātyahikāhārahīnēṣu ca
satsu yuṣmākaṁ kō'pi tēbhyaḥ śarīrārthaṁ
prayōjanīyāni dravyāṇi na datvā yadi tān vadēt,

ⅩⅥ yūyaṁ sakuśalaṁ gatvōṣṇagātrā bhavata
tr̥pyata cēti tarhyētēna kiṁ phalaṁ?

ⅩⅦ tadvat pratyayō yadi karmmabhi ryuktō na
bhavēt tarhyēkākitvāt mr̥ta ēvāstē|

ⅩⅧ kiñca kaścid idaṁ vadiṣyati tava pratyayō
vidyatē mama ca karmmāṇi vidyantē, tvaṁ kar-
mmahīnaṁ svapratyayaṁ māṁ darśaya tarhya-
hamapi matkarmmabhyaḥ svapratyayaṁ tvāṁ
darśayiṣyāmi|

ⅩⅨ ēka īśvarō 'stīti tvaṁ pratyēṣi| bhadraṁ
karōṣi| bhūtā api tat pratiyanti kampantē ca|

ⅩⅩ kintu hē nirbbōdhamānava, karmmahīnaḥ
pratyayō mr̥ta ēvāstyētad avagantuṁ kim ic-
chasi?

ⅩⅪ asmākaṁ pūrvvapuruṣō ya ibrāhīm svapu-
tram ishākaṁ yajñavēdyām utsr̥ṣṭavān sa kiṁ
karmmabhyō na sapuṇyīkr̥taḥ?

ⅩⅫ pratyayē tasya karmmaṇāṁ sahakāriṇi
jātē karmmabhiḥ pratyayaḥ siddhō 'bhavat tat
kiṁ paśyasi?
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ⅩⅩⅢ itthañcēdaṁ śāstrīyavacanaṁ saphalam
abhavat, ibrāhīm paramēśvarē viśvasitavān
tacca tasya puṇyāyāgaṇyata sa cēśvarasya mi-
tra iti nāma labdhavān|

ⅩⅩⅣ paśyata mānavaḥ karmmabhyaḥ sa-
puṇyīkriyatē na caikākinā pratyayēna|

ⅩⅩⅤ tadvad yā rāhabnāmikā vārāṅganā cārān
anugr̥hyāparēṇa mārgēṇa visasarja sāpi kiṁ
karmmabhyō na sapuṇyīkr̥tā?

ⅩⅩⅥ ataēvātmahīnō dēhō yathā mr ̥tō'sti
tathaiva karmmahīnaḥ pratyayō'pi mr ̥tō'sti|

Ⅲ
Ⅰ hē mama bhrātaraḥ, śikṣakairasmābhi rgu-

rutaradaṇḍō lapsyata iti jñātvā yūyam anēkē
śikṣakā mā bhavata|

Ⅱ yataḥ sarvvē vayaṁ bahuviṣayēṣu
skhalāmaḥ, yaḥ kaścid vākyē na skhalati
sa siddhapuruṣaḥ kr ̥tsnaṁ vaśīkarttuṁ
samarthaścāsti|

Ⅲ paśyata vayam aśvān vaśīkarttuṁ tēṣāṁ
vaktrēṣu khalīnān nidhāya tēṣāṁ kr ̥tsnaṁ
śarīram anuvarttayāmaḥ|

Ⅳ paśyata yē pōtā atīva br ̥hadākārāḥ
pracaṇḍavātaiśca cālitāstē'pi karṇadhārasya
manō'bhimatād atikṣudrēṇa karṇēna
vāñchitaṁ sthānaṁ pratyanuvarttantē|

Ⅴ tadvad rasanāpi kṣudratarāṅgaṁ
santī darpavākyāni bhāṣatē| paśya
kīdr̥ṅmahāraṇyaṁ dahyatē 'lpēna vahninā|

Ⅵ rasanāpi bhavēd vahniradharm-
marūpapiṣṭapē| asmadaṅgēṣu rasanā tādr̥śaṁ
santiṣṭhati sā kr̥tsnaṁ dēhaṁ kalaṅkayati
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sr ̥ṣṭirathasya cakraṁ prajvalayati narakānalēna
jvalati ca|

Ⅶ paśupakṣyurōgajalacarāṇāṁ
sarvvēṣāṁ svabhāvō damayituṁ śakyatē
mānuṣikasvabhāvēna damayāñcakrē ca|

Ⅷ kintu mānavānāṁ kēnāpi jihvā damay-
ituṁ na śakyatē sā na nivāryyam aniṣṭaṁ
halāhalaviṣēṇa pūrṇā ca|

Ⅸ tayā vayaṁ pitaram īśvaraṁ dhanyaṁ
vadāmaḥ, tayā cēśvarasya sādr̥śyē sr ̥ṣṭān
mānavān śapāmaḥ|

Ⅹ ēkasmād vadanād dhanyavādaśāpau nir-
gacchataḥ| hē mama bhrātaraḥ, ētādr̥śaṁ na
karttavyaṁ|

Ⅺ prasravaṇaḥ kim ēkasmāt chidrāt miṣṭaṁ
tiktañca tōyaṁ nirgamayati?

Ⅻ hē mama bhrātaraḥ, uḍumbarataruḥ kiṁ
jitaphalāni drākṣālatā vā kim uḍumbaraphalāni
phalituṁ śaknōti? tadvad ēkaḥ prasravaṇō
lavaṇamiṣṭē tōyē nirgamayituṁ na śaknōti|

ⅩⅢ yuṣmākaṁ madhyē jñānī
subōdhaśca ka āstē? tasya karmmāṇi
jñānamūlakamr̥dutāyuktānīti sadācārāt sa
pramāṇayatu|

ⅩⅣ kintu yuṣmadantaḥkaraṇamadhyē yadi
tiktērṣyā vivādēcchā ca vidyatē tarhi satyamata-
sya viruddhaṁ na ślāghadhvaṁ nacānr̥taṁ
kathayata|

ⅩⅤ tādr̥śaṁ jñānam ūrddhvād āgataṁ nahi
kintu pārthivaṁ śarīri bhautikañca|
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ⅩⅥ yatō hētōrīrṣyā vivādēcchā ca yatra
vēdyētē tatraiva kalahaḥ sarvvaṁ duṣkr̥tañca
vidyatē|

ⅩⅦ kintūrddhvād āgataṁ yat jñānaṁ tat
prathamaṁ śuci tataḥ paraṁ śāntaṁ kṣāntam
āśusandhēyaṁ dayādisatphalaiḥ paripūrṇam
asandigdhaṁ niṣkapaṭañca bhavati|

ⅩⅧ śāntyācāribhiḥ śāntyā dharmmaphalaṁ
rōpyatē|

Ⅳ
Ⅰ yuṣmākaṁ madhyē samarā raṇaśca kuta

utpadyantē? yuṣmadaṅgaśibirāśritābhyaḥ
sukhēcchābhyaḥ kiṁ nōtpadyantē�?

Ⅱ yūyaṁ vāñchatha kintu nāpnutha, yūyaṁ
narahatyām īrṣyāñca kurutha kintu kr ̥tārthā
bhavituṁ na śaknutha, yūyaṁ yudhyatha
raṇaṁ kurutha ca kintvaprāptāstiṣṭhatha, yatō
hētōḥ prārthanāṁ na kurutha|

Ⅲ yūyaṁ prārthayadhvē kintu na labhadhvē
yatō hētōḥ svasukhabhōgēṣu vyayārthaṁ ku
prārthayadhvē|

Ⅳ hē vyabhicāriṇō vyabhicāriṇyaśca,
saṁsārasya yat maitryaṁ tad īśvarasya
śātravamiti yūyaṁ kiṁ na jānītha? ata ēva yaḥ
kaścit saṁsārasya mitraṁ bhavitum abhilaṣati
sa ēvēśvarasya śatru rbhavati|

Ⅴ yūyaṁ kiṁ manyadhvē? śāstrasya vākyaṁ
kiṁ phalahīnaṁ bhavēt? asmadantarvāsī ya
ātmā sa vā kim īrṣyārthaṁ prēma karōti?

Ⅵ tannahi kintu sa pratulaṁ varaṁ
vitarati tasmād uktamāstē yathā,
ātmābhimānalōkānāṁ vipakṣō bhavatīśvaraḥ|
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kintu tēnaiva namrēbhyaḥ prasādād dīyatē
varaḥ||

Ⅶ ataēva yūyam īśvarasya vaśyā bhavata
śayatānaṁ saṁrundha tēna sa yuṣmattaḥ
palāyiṣyatē|

Ⅷ īśvarasya samīpavarttinō bhavata tēna
sa yuṣmākaṁ samīpavarttī bhaviṣyati| hē
pāpinaḥ, yūyaṁ svakarān pariṣkurudhvaṁ|
hē dvimanōlōkāḥ, yūyaṁ svāntaḥkaraṇāni
śucīni kurudhvaṁ|

Ⅸ yūyam udvijadhvaṁ śōcata vilapata
ca, yuṣmākaṁ hāsaḥ śōkāya, ānandaśca
kātaratāyai parivarttētāṁ|

Ⅹ prabhōḥ samakṣaṁ namrā bhavata tasmāt
sa yuṣmān uccīkariṣyati|

Ⅺ hē bhrātaraḥ, yūyaṁ parasparaṁ mā
dūṣayata| yaḥ kaścid bhrātaraṁ dūṣayati
bhrātu rvicārañca karōti sa vyavasthāṁ
dūṣayati vyavasthāyāśca vicāraṁ karōti|
tvaṁ yadi vyavasthāyā vicāraṁ karōṣi tarhi
vyavasthāpālayitā na bhavasi kintu vicārayitā
bhavasi|

Ⅻ advitīyō vyavasthāpakō vicārayitā ca sa
ēvāstē yō rakṣituṁ nāśayituñca pārayati| kintu
kastvaṁ yat parasya vicāraṁ karōṣi?

ⅩⅢ adya śvō vā vayam amukanagaraṁ
gatvā tatra varṣamēkaṁ yāpayantō vāṇijyaṁ
kariṣyāmaḥ lābhaṁ prāpsyāmaścēti kathāṁ
bhāṣamāṇā yūyam idānīṁ śr̥ṇuta|

ⅩⅣ śvaḥ kiṁ ghaṭiṣyatē tad yūyaṁ na
jānītha yatō jīvanaṁ vō bhavēt kīdr̥k tattu
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bāṣpasvarūpakaṁ, kṣaṇamātraṁ bhavēd
dr ̥śyaṁ lupyatē ca tataḥ paraṁ|

ⅩⅤ tadanuktvā yuṣmākam idaṁ kathanīyaṁ
prabhōricchātō vayaṁ yadi jīvāmastarhyētat
karmma tat karmma vā kariṣyāma iti|

ⅩⅥ kintvidānīṁ yūyaṁ garvvavākyaiḥ
ślāghanaṁ kurudhvē tādr̥śaṁ sarvvaṁ
ślāghanaṁ kutsitamēva|

ⅩⅦ atō yaḥ kaścit satkarmma karttaṁ viditvā
tanna karōti tasya pāpaṁ jāyatē|

Ⅴ
Ⅰ hē dhanavantaḥ, yūyam idānīṁ śr̥ṇuta

yuṣmābhirāgamiṣyatklēśahētōḥ krandyatāṁ vi-
lapyatāñca|

Ⅱ yuṣmākaṁ draviṇaṁ jīrṇaṁ kīṭabhuktāḥ
sucēlakāḥ|

Ⅲ kanakaṁ rajatañcāpi vikr̥tiṁ
pragamiṣyati, tatkalaṅkaśca yuṣmākaṁ pāpaṁ
pramāṇayiṣyati, hutāśavacca yuṣmākaṁ
piśitaṁ khādayiṣyati| ittham antimaghasrēṣu
yuṣmābhiḥ sañcitaṁ dhanaṁ|

Ⅳ paśyata yaiḥ kr̥ṣīvalai ryuṣmākaṁ śasyāni
chinnāni tēbhyō yuṣmābhi ryad vētanaṁ
chinnaṁ tad uccai rdhvaniṁ karōti tēṣāṁ
śasyacchēdakānām ārttarāvaḥ sēnāpatēḥ
paramēśvarasya karṇakuharaṁ praviṣṭaḥ|

Ⅴ yūyaṁ pr ̥thivyāṁ sukhabhōgaṁ
kāmukatāñcāritavantaḥ, mahābhōjasya dina
iva nijāntaḥkaraṇāni paritarpitavantaśca|

Ⅵ aparañca yuṣmābhi rdhārmmikasya
daṇḍājñā hatyā cākāri tathāpi sa yuṣmān na
pratiruddhavān|
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Ⅶ hē bhrātaraḥ, yūyaṁ prabhōrāgamanaṁ
yāvad dhairyyamālambadhvaṁ| paśyata
kr ̥ṣivalō bhūmē rbahumūlyaṁ phalaṁ
pratīkṣamāṇō yāvat prathamam antimañca
vr ̥ṣṭijalaṁ na prāpnōti tāvad dhairyyam
ālambatē|

Ⅷ yūyamapi dhairyyamālambya
svāntaḥkaraṇāni sthirīkuruta, yataḥ
prabhōrupasthitiḥ samīpavarttinyabhavat|

Ⅸ hē bhrātaraḥ, yūyaṁ yad daṇḍyā na
bhavēta tadarthaṁ parasparaṁ na glāyata,
paśyata vicārayitā dvārasamīpē tiṣṭhati|

Ⅹ hē mama bhrātaraḥ, yē bhaviṣyadvādinaḥ
prabhō rnāmnā bhāṣitavantastān yūyaṁ
duḥkhasahanasya dhairyyasya ca dr̥ṣṭāntān
jānīta|

Ⅺ paśyata dhairyyaśīlā asmābhi rdhanyā
ucyantē| āyūbō dhairyyaṁ yuṣmābhiraśrāvi
prabhōḥ pariṇāmaścādarśi yataḥ prabhu
rbahukr ̥paḥ sakaruṇaścāsti|

Ⅻ hē bhrātaraḥ viśēṣata idaṁ vadāmi svar-
gasya vā pr ̥thivyā vānyavastunō nāma gr ̥hītvā
yuṣmābhiḥ kō'pi śapathō na kriyatāṁ, kintu
yathā daṇḍyā na bhavata tadarthaṁ yuṣmākaṁ
tathaiva tannahi cētivākyaṁ yathēṣṭaṁ bha-
vatu|

ⅩⅢ yuṣmākaṁ kaścid duḥkhī bhavati? sa
prārthanāṁ karōtu| kaścid vānanditō bhavati?
sa gītaṁ gāyatu|

ⅩⅣ yuṣmākaṁ kaścit pīḍitō 'sti? sa samitēḥ
prācīnān āhvātu tē ca pabhō rnāmnā taṁ
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tailēnābhiṣicya tasya kr ̥tē prārthanāṁ kurv-
vantu|

ⅩⅤ tasmād viśvāsajātaprārthanayā sa rōgī
rakṣāṁ yāsyati prabhuśca tam utthāpayiṣyati
yadi ca kr ̥tapāpō bhavēt tarhi sa taṁ
kṣamiṣyatē|

ⅩⅥ yūyaṁ parasparam aparādhān
aṅgīkurudhvam ārōgyaprāptyarthañcaikajanō
'nyasya kr ̥tē prārthanāṁ karōtu dhārmmikasya
sayatnā prārthanā bahuśaktiviśiṣṭā bhavati|

ⅩⅦ ya ēliyō vayamiva sukhaduḥkhabhōgī
marttya āsīt sa prārthanayānāvr̥ṣṭiṁ yācitavān
tēna dēśē sārddhavatsaratrayaṁ yāvad vr ̥ṣṭi
rna babhūva|

ⅩⅧpaścāt tēna punaḥ prārthanāyāṁ kr̥tāyām
ākāśastōyānyavarṣīt pr̥thivī ca svaphalāni
prārōhayat|

ⅩⅨ hē bhrātaraḥ, yuṣmākaṁ kasmiṁścit
satyamatād bhraṣṭē yadi kaścit taṁ
parāvarttayati

ⅩⅩ tarhi yō janaḥ pāpinaṁ vipathabhramaṇāt
parāvarttayati sa tasyātmānaṁ mr ̥tyuta ud-
dhariṣyati bahupāpānyāvariṣyati cēti jānātu|
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